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* Šiame vadove visada pateikiama nuoroda į naujausią „Franklin Electric“ operacinės programos versiją, skirtą „HES Vacon“ dažnio 
inverteriams. 

 
 
 

Papildomos saugos instrukcijos 
 

 

 
PAVOJUS 

Sistema gali automatiškai pasileisti iš naujo (Solar) - reikia imtis 

atitinkamų atsargumo priemonių. Žr. 19 psl. 
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2 

1 

1 

2 

 

  Valdymo režimai ir būtinos jutiklių technologijos  
 

Proceso 
atskaita 

Valdymo 
atskaita 

Debitomatis 
Slėgio jutiklis Lygio jutiklis PT100 jutiklis ir 

pavaros kortelės 
lizdas 

Srauto relė 
(skaitm.) 

       

Q - srautas Ne (pasirenk.) būtina(-s)   Pasirenk.  

 P būtina(-s) būtina(-s)    

 H būtina(-s)  būtina(-s)   

P - slėgis Ne (pasirenk.) Taip* būtina(-s)  būtina(-s)*  

 Q būtina(-s) būtina(-s)    

 H  būtina(-s) būtina(-s)   

H - lygis Ne (pasirenk.) Taip*  būtina(-s) būtina(-s)*  

 Q būtina(-s)  būtina(-s)   

 P  būtina(-s) būtina(-s)   

Tiesioginis 
režimas 

Ne Taip** Ne Ne būtina(-s)* Ne 

       

Rankinis 
režimas 

Ne    Taip*  

       

Solar Ne    Taip* būtina(-s) 

*pasikonsultuokite su „Franklin Electric“ 

** reikia įvertinti pagal programuojamą loginį valdiklį (PLC) 

 

  Baterijos įdėjimo procedūra IP66  

 

 

  Baterijos įdėjimo procedūra IP21  
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  6"/ 8" HES standartinės sistemos prijungimas  
 

2- laidų jutiklis 

 
Maitin. + 24 V (gnybtas 6) 

Bendras  - AI+ (gnybtas 2/4*) 

AI - (gnybtas 3/5*) 

Bendras (gnybtas 7) 

 
 

3- laidų jutiklis 

 
Maitin. + 24 V (gnybtas 6) 

0/4- 20 mA AI+ (gnybtas 2/4*) 

Bendras - Bendras (gnybtas 7) 

AI- (gnybtas 3/5*) 

 
 
 
 

4- laidų jutiklis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
* Galima izoliuoti nuo įžeminimo, žr. 5.1.6 skyrių. 

 

1 pav. Įvesties / išvesties gnybtai 

Maitin. + 24 V (gnybtas 6) 

Bendras Bendras (gnybtas 7) 

0/4- 20 mA+  AI + (gnybtas 2/4*) 

0/4- 20 mA -  AI- (gnybtas 3/5*) 

 

1.1 pav. Jutiklių prijungimas 
* priklausomai nuo atskaitos reikšmės 

 

Relės 
 

Gnybtas Signalas 
 

21 RO1/1 Relės išvestis 1 
 
 

 
Veikimas: RO1, gnybtai 22(+24V), 23 

Perjungimo galia 24VDC/8A 
250VAC/8A 

125VAC/0,4A 
 
 

 
5V/10m

A 

22 RO1/2 

23 RO1/3 

24 RO2/1 Relės išvestis 2 
  
Įspėjimas / gedimas: RO2, gnybtai 25(+24V), 24 

 
 

Min. perjungimo apkrova 

25 RO2/2 

26 RO2/3 

 
 

2 pav. Relės išvesties prijungimas 

 

IP21 IP66 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 pav. Analoginio įvesties / išvesties signalo parinkimas 

 
 
 

AI1 AI2 A0 
C 
0 
V 

 

IP21 IP66 

 
 
 
 
 

4 pav. Skaitmeninės įvesties parinkimas 

AI1 AI2 A0 

Standartinis I/O 

Gnybtas Signalas 

 

1 +10 Vref Atskaitos išvestis 

2 AI1+ 
Analog. įvestis, įtampa ar 
srovė Valdymo atskaita: 

(Prijungimas priklauso nuo 
nustatymų) 

AI1, gnybtai 2(+), 3(GND) 
Numatytieji nustatymai [V] 

3 AI1- 
Analog. įvestis, bendra 

4 AI2+ 
Analog. įvestis, įtampa ar 
srovė 

 
Proceso atskaita: 

AI2, gnybtai 4(+), 5(GND) 
Numatytieji nustatymai [mA] 5 AI2- 

Analog. įvestis, bendra 

6 24V out 24 V papild. įtampa  

7 GND I/O įžeminimas 

8 DI1 Skaitmeninė įvestis 1 Paleidimas / 
stabdymas: 

DI1, gnybtai 6(+24V), 8(DI1) 

9 DI2 Skaitmeninė įvestis 2 Išorinis gedimas: DI2, gnybtai 6(+24V), 9(DI2) 

10 DI3 Skaitmeninė įvestis 3 Rankinis valdymas: DI3, gnybtai 6(+24V), 10(DI3) 

11 CM Bendras DI1 - DI6*  

12 24V out 24 V papild. įtampa 

13 GND I/O įžeminimas 

14 DI4 Skaitmeninė įvestis 4 Nustatyta reikšmė - : DI4, gnybtai 6(+24V), 14(DI4) 

15 DI5 Skaitmeninė įvestis 5 Nustatyta reikšmė + : DI5, gnybtai 6(+24V), 15(DI5) 

16 DI6 Skaitmeninė įvestis 6 Atstatyti: DI6, gnybtai 6(+24V), 16(DI6) 

17 CM Bendras DI1 - DI6*  

18 AO1+ 
Analog. išvestis, įtampa ar 
srovė 

19 AO-/GND 
Analog. išvestis, bendra 

30 +24V in 24 V papild. įėjimo įtampa 

A RS485 Nuosekl. magistralė, neig. 

B RS485 Nuosekl. magistralė, teig. 
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  6" HES Solar sistema  
 

 
 

IP 21 HES 

Drive Solar 

 
DC maitin. 

Saulės modulis 

 

 
 

 

IP21 sumaž. 

40 °C - 100 % 

>40 °C -1,5 %/°C 

maks. 50 °C 

 
B 

 
IP 66 HES 

Drive Solar 

 

 
B 

 
 

Radiatorius 
 

Srauto relė 

(būtina darbui): 226 019 101  

 

D 
 
 

DC atjung. 

pasirenk. dalis:  

308 170 210 

 
Filtras 

C 

 

A 

F 
Siurblys / variklis 

 
 
 

H 

 
Relė 

„Pilnas“ 

 
 
 
 
 

Relė 

„Tuščias

“ 

AC maitin. 

(pasirenk.) 

 

2 lygių valdymo relės pasirenkamos 

dalys: 308 170 209 

 

  6" HES Solar sistemos prijungimas  
 

Standartinis I/O 

Gnybtas Signalas 

 

1 +10 Vref Atskaitos išvestis 

2 AI1+ 
Analog. įvestis, 
įtampa ar srovė 

3 AI1- 
Analog. įvestis, 
bendra 

4 AI2+ 
Analog. įvestis, 
įtampa ar srovė 

5 AI2- 
Analog. įvestis, 
bendra 

6 24V out 24 V papild. įtampa 

7 GND I/O įžeminimas 

8 DI1 Skaitmeninė įvestis 1 Paleidimas / stabdymas: DI1, gnybtai 6(+24V), 8(DI1) 

9 DI2 Skaitmeninė įvestis 2 Srauto relė: DI2, gnybtai 6(+24V), 9(DI2) 

10 DI3 Skaitmeninė įvestis 3 Rankinis valdymas: DI3, gnybtai 6(+24V), 10(DI3) 

11 CM Bendras DI1 - DI6*  

12 24V out 24 V papild. įtampa 

13 GND I/O įžeminimas 

14 DI4 Skaitmeninė įvestis 4 Relė „Tuščias“ DI4, gnybtai 6(+24V), 14(DI4) 

15 DI5 Skaitmeninė įvestis 5 Relė „Pilnas“ DI5, gnybtai 6(+24V), 15(DI5) 

16 DI6 Skaitmeninė įvestis 6 Atstatyti: DI6, gnybtai 6(+24V), 16(DI6) 

17 CM Bendras DI1 - DI6*  

18 AO1+ 
Analog. išvestis, 

įtampa ar srovė 

19 AO-/GND 
Analog. išvestis, 
bendra 

30 +24V in 24 V papild. įėjimo įtampa 

A RS485 Nuosekl. magistralė, neig. 

B RS485 Nuosekl. magistralė, teig. 

* Galima izoliuoti nuo įžeminimo, žr. 5.1.6 skyrių. 

5 pav. Įvesties / išvesties gnybtai 

 
 
 
 
 

   

 
 
 
 

IP66 sumaž. 

40 °C  - 100 % 

50 °C  - 75 % 

60 °C  - 50 % 

B 

B 

G 

E 
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Sąsajos plokštė - jungtis 

~ _ 

 

  Variklio ir papildomų kortų prijungimas  

 
 

L1 U/T1   U1 

L2 V/T2   V1 

L3 W/T3  W1 

 
U2 U 

dU 

dt     V2 V M 
W2 W 3~ 

FE variklio jungimo laidų spalvinis kodas: 

U - rudas 

V - pilkas 
PE PE PE PE PE 

W - juodas 
 

6 pav. Maitinimo ir variklio prijungimas 
 
 
 

FE PT100 laidų spalvinis kodas: 

1 2 3 

1 - juodas 

2 - mėlynas 

3 - rudas 
 

 

7 pav. PT100 plokštė (lizdas kairėje) 8 pav. PT100 prijungimas 
 
 
 
 

 
   Jungė X2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

   Jungė X4 

9 pav. OPTB1, 6 DI/DO plokštė 

 
 
 
 
 

10 pav. OPT-B4, 1AI/2AO plokštė 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

9 8 7 6 

 

 
 

 

Magistralės jungtis Jungė  

11 pav. OPTE5, Profibus plokštė (lizdas dešinėje) 

 
Raud. 
Geltona 
Žalia 

X6 

X1 

   

word 1: variklio srovė 

word 2: proceso reikšmė 

word 3: valdymo reikšmė 

word 4: PT100 temperatūra 

word 5: variklio greitis (aps./min.) 

word 6: proceso standartas 

word 7: relės išvestis 

word 8: išvesties dažnis 
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  6" HES sistemos eksploataciniai duomenys 400 V-50 Hz  
 

400V/50Hz 
PN 

[kW] 

Trauka 

F [kN] 

nN 

[min-1] 

I 
N 

[A] 

IA / IN* 

[A] 

  

[%] 

cos <p 

[%] 

TN 

[Nm] 
TA / TN* 
[Nm] 

 

308 010 X16 

4 15,5 3000 8 1 88 0,95 12,9 1 

5,5 15,5 3000 10 1 89 0,95 17,5 1 

7,5 15,5 3000 13 1 89,5 0,95 23,8 1 

 
308 014 X23 

9,3 15,5 3000 18 1 91,5 0,95 29,6 1 

11 15,5 3000 20 1 92 0,95 35 1 

 

308 014 X38 

13 15,5 3000 23 1 92,5 0,95 41,5 1 

15 15,5 3000 26 1 92,5 0,95 46,1 1 

 18,5 15,5 3000 32 1 92 0,95 59 1 

 

308 016 X61 

22 27,5 3000 39 1 93 0,95 70 1 

26 27,5 3000 46 1 92,5 0,95 82,6 1 

30 27,5 3000 54 1 91,5 0,95 95,5 1 

308 016 X87 37 27,5 3000 72 1 90 0,95 117,8 1 

 
 

  8" HES sistemos eksploataciniai duomenys 400 V-50 Hz  
 

400V/50Hz 
P 

[kW] 

Trauka 

F [kN] 

nN 

[min-1] 

I 
N 

[A] 

IA / IN* 

[A] 

  

[%] 

cos <p 

[%] 

TN 

[Nm] 
TA / TN* 
[Nm] 

 

 
308 014 X01 

45 45 3000 74 1 93,3 0,96 143 1 

55 45 3000 91 1 93,3 0,96 175 1 

67 45 3000 112 1 93 0,96 213 1 

 75 45 3000 128 1 92,5 0,96 239 1 

 

 
308 016 X01 

75 45 3000 129 1 93,5 0,95 239 1 

83 45 3000 143 1 93,3 0,95 264 1 

93 45 3000 162 1 93 0,95 296 1 

100 45 3000 178 1 92,7 0,95 319 1 

 

 
308 017 X01 

100 45 3000 176 1 94,2 0,94 319 1 

110 45 3000 193 1 94,2 0,94 350 1 

130 45 3000 229 1 94 0,94 413 1 

150 45 3000 270 1 93,4 0,94 477 1 

Eksploataciniai duomenys yra paremti matavimais su „Franklin Electric“ originalia įranga! 

* Kadangi tai yra integruota sistema (variklis ir elektronika), šie skaičiai yra susiję su Kintamo dažnio pavaros (VFD) įvestimi 
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  Klaviatūros mygtukų apžvalga  

 
 

 

  Paleidimo vedlys  
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  Bazinė konfigūracija  

 

 

 

 

* dėl kitų kalbų kreipkitės į „Franklin Electric Europa“ GmbH 

** rodoma ir pasirenkama tik tada, kai prijungta PT100 papildoma plokštė 
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  Bazinė konfigūracija  
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Konfigūracija „Q“ 
[m3/h] 
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Konfigūracija „Q“ 
[m3/h] 
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  Konfigūracija h [m]  
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  Konfigūracija „P“ [bar]  
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  Konfigūracija „Tiesioginis režimas“ (DM)  

 
     

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  Konfigūracija „Rankinis režimas“ (MM)  
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RUN 
 

 READY ALARM I / O 

 Sleep 

Alarm Active Code: 81 

Valdymo atskaitos signalas už 
diapazono ribų. Įrenginys laukimo 
režime. 

 

STOP 
 

 READY ALARM I / O 

 Identification 

Alarm Hold Code: 57 

Priežastis: Sugedo identifikavimo 
vykdymas. 

Šalinimo būdas: Patikrinti, ar variklis 
prijungtas prie dažnio keitiklio ir nebus 
atšaukta „Run“ komanda prieš 
identifikavimo vykdymo pabaigimą. 

 

RUN 
 

 READY ALARM I / O 

 PT100 Temperature 

Alarm Active Code: 70 

Kritinė variklio temperatūra. Įrenginys 
neišvengiamai pereis į laukimo režimą. 

 

RUN 
 

 READY ALARM I / O 

 PT100 Temperature 

Alarm Active Code: 70 

Kritinė variklio temperatūra. 
Įrenginys laukimo režime. 

 

STOP 
 

 READY ALARM I / O 

 Sleep 

Alarm Active Code: 81 

Per žemas Proceso atskaitos signalas. 
Įrenginys laukimo režime. 

 

 
 

 READY ALARM I / O 

 Sleep 

Alarm Active Code: 81 

Proceso atskaitos nustatyta reikšmė 
neatėjo per tam tikrą laikotarpį. 
Įrenginys laukimo režime. 

 

STOP 
 

 READY ALARM I / O 

 Sleep 

Alarm Active Code: 81 

Proceso atskaitos signalas neatėjo per 
tam tikrą laikotarpį. 

 

 
 

 READY ALARM I / O 

 Sleep 

Alarm Active Code: 81 

Valdymo atskaitos signalas už 
diapazono ribų. Įrenginys laukimo 
režime. 

 

STOP 
 

 READY ALARM I / O 

 Sleep 

Alarm Active Code: 81 

Valdymo atskaitos signalas už 

diapazono ribų kelis kartus. 

 

 
 

 READY ALARM I / O 

 Sleep 

Alarm Active Code: 81 

Lygio relė „Tuščias“ ir „Pilnas“ neturi 

patikimų relės nustatymų. 

 

 
 

 READY 
 

I / O 

  

ID: 

Kitas startas-delsa įjungta. 

Palaukite, pavara pasileis 

automatiškai. 

 

 
 

 READY 
 

I / O 

  

ID: 1081 

Per aukšta Proceso atskaita, esant 

mažam greičiui per tam tikrą 

laikotarpį. 

 

STOP 
 

 Fault 
 

I / O 

 Current Limit 

Fault: Hold Code: 82 

Variklio srovė pasiekė 

srovės ribą. Patikrinkite 
nustatymą ir siurblį. 

 

STOP 
 

 Fault 
 

Keypad 
 

 
Current Limit 

Fault: Hold Code: 83 

Išvesties dažnis nesiekia 

minimalaus dažnio. 

 

 

  Ekrano pranešimai  

 

  Gedimų pranešimai  
 

 
 

 
 

 

  Įspėjimas   Gedimai  
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* Pagal programinės įrangos versiją 

 

Konfigūracija 6" HES Solar (S) 
(Dėmesio: Galutinis paleidimas turi būti atliekamas, esant pakankamam saulės apšvietimui (800W/m2)!) 



Pastabos 
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Franklin Electric Europa 

GmbH Rudolf-Diesel-

Strasse 20 
54516 Wittlich/Germany 

Tel.:+49 (0) 6571 / 105-0 

Fax:+49 (0) 6571 / 105-520 

info@franklinwater.eu 
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